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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Рассмотрены дискуссионные вопросы экспертизы товарного знака. Дан анализ 

способов сопоставления однословного и составного коммерческих обозначений. Универ-

сальная методика выявления сильного элемента в составном обозначении до сих пор не 

разработана. Цель исследования – выявить смыслоразличительный потенциал нетождест-

венных понятий: сильного элемента и главного слова в словосочетании товарного знака или 

коммерческого обозначения. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. На конкретном примере из опыта 

проведения лингвистических экспертиз (сопоставление обозначений WHITE AURORA и 

AVRORA) проиллюстрирована методика выявления сильного элемента составного обозна-

чения и проанализированы истоки типичных ошибок в определении сильного элемента. 

При разработке упомянутой методики предложено руководствоваться следующими сооб-

ражениями: понятие сильного элемента обозначения и главного слова соответствующего 

словосочетания есть понятия нетождественные; методика выявления сильного элемента в 

словосочетании отличается от методики выявления главного слова в словосочетании; фе-

номен сильного элемента коррелирует с лингвистическим представлением о сильной и сла-

бой лексической позиции в тексте; сильный элемент может располагаться как на первом, 

так и на втором месте в словосочетании, в том числе товарном знаке или другом коммерче-

ском обозначении. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Показано, что благодаря смыслораз-

личительному потенциалу сильного элемента составного обозначения становится возмож-

ной передача потребителю необходимой информации об объекте номинирования. Вот по-

чему определение элемента, несущего основные смыслоразличительные черты, необходимо 

осуществлять в контексте ситуации или коммуникативной задачи. На материале конкретно-

го примера лингвистической экспертизы показано, что элемент white обозначения WHITE 

AURORA в контексте оказания стоматологических услуг и услуг по зубоврачебной помощи 

можно трактовать как сильный элемент. Это становится серьѐзным фактором, препятст-

вующим возникновению сходства до степени смешения для обозначений WHITE AURORA, 

с одной стороны, и AVRORA – с другой. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Смыслоразличение является ос-

новным критерием различения сильных и слабых элементов в лингвистической экспертизе 

товарных знаков. Само же понятие «сильный элемент» обозначения правомочно считать 

понятием относительным; определение элемента, несущего основные смыслоразличитель-

ные черты, необходимо осуществлять в контексте ситуации или коммуникативной задачи.  

Ключевые слова: товарный знак, лингвистическая экспертиза, сходство до степени сме-

шения, составное обозначение, сильный элемент, смыслоразличение 
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Abstract 

INTRODUCTION. The controversial issues of trademark examination are considered. The analy-

sis of the ways of comparing single-word and compound commercial designations is given. A uni-

versal method for identifying a strong element in a composite designation has not yet been devel-

oped. The purpose of the study is to identify the semantic potential of non-identical concepts: a 

strong element and the main word in the phrase of a trademark or commercial designation. MA-

TERIALS AND METHODS. Using a specific example from the experience of conducting linguis-

tic examinations (comparison of the WHITE AURORA and AVRORA designations), the methodol-

ogy for identifying a strong element of a composite designation is illustrated and the origins of 

typical errors in determining a strong element are analyzed. When developing the mentioned me-

thodology, it is proposed to be guided by the following considerations: the concept of a strong 

element of designation and the main word of the corresponding phrase are concepts that are not 

common; the method of identifying a strong element in a phrase differs from the method of identi-

fying the main word in a phrase; the phenomenon of a strong element correlates with the linguistic 

idea of a strong and weak lexical position in the text; a strong element can be located both in the 

first and second place in a phrase, including a trademark or other commercial designation. RE-

SULTS AND DISCUSSION. It is shown that due to the semantic potential of a strong element of 

a composite designation, it becomes possible to transfer to the consumer the necessary information 

about the object of nomination. That is why the definition of an element bearing the main distin-

guishing features must be carried out in the context of a situation or a communicative task. Based 

on the material of a specific example of linguistic expertise, it is shown that the element white of 

the designation WHITE AURORA in the context of the provision of dental services and dental care 

services can be interpreted as a strong element. This becomes a serious factor preventing the ap-

pearance of confusingly similar designations for WHITE AURORA on the one hand, and AVRORA 

on the other. CONCLUSION. Semantic differentiation is the main criterion for distinguishing 

strong and weak elements in the linguistic examination of trademarks. The very concept of a 

“strong element” of a designation can be considered a relative concept; the definition of an ele-

ment bearing the main semantic features must be carried out in the context of a situation or a 

communicative task.  

Keywords: trademark, linguistic expertise, confusingly similar, composite designation, strong 

element, semantic distinction 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В научной литературе последних лет 

уделено заметное внимание тем или иным 

аспектам результатов нейминга [1–3], в част-

ности феномену товарного знака. При этом 

статья 1477 ГК РФ предписывает толковать 

товарный знак как «обозначение, служащее 

для индивидуализации товаров юридических 

лиц или индивидуальных предпринимателей».  
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В соответствии с ГК РФ
1
 не допускается 

регистрация обозначений, сходных до степе-

ни смешения с ранее зарегистрированными. 

Методика определения сходства обозначений 

обусловлена требованиями пунктов 42-44 

(часть II) Правил составления, подачи и рас-

смотрения документов, являющихся основа-

нием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации 

товарных знаков, знаков обслуживания, кол-

лективных знаков
2
.  

Вытекающие из этого документа кон-

кретные пути исследования товарных знаков 

на сходство до степени смешения подробно 

описаны и в юридических источниках
3
, и в 

лингвистических работах (см.: [4; 5, с. 51-64; 

6–8; 9, с. 116-120]), однако можно перечис-

лить целый ряд нерешѐнных вопросов, что в 

отдельных случаях субъективизирует резуль-

таты такого экспертного исследования. 

К примеру, немалое количество проблем 

создаѐт алгоритм сопоставления однослов-

ных и выраженных синтаксической конст-

рукцией (или составных) обозначений (см. 

подробнее в: [10]). 

Известно, что составные обозначения 

могут включать и так называемые сильные, и 

так называемые слабые элементы. Бесспорно, 

что при исследовании обозначений на пред-

мет сходства/несходства необходимо учиты-

вать, в первую очередь, сходство/несходство 

сильных элементов (данный вывод, базирую-

щийся на здравом смысле, закреплѐн в спе-
                                                                 

1 Гражданский кодекс РФ, часть четвертая. Дос-

туп из СПС КонсультантПлюс. 
2 Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения 

юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков (утв. Приказом Минэкономразви-

тия РФ от 20.07.2015 № 482, с доп. от 12.03.2018). URL: 

https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonom 

razvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf 

(дата обращения: 24.11.2023). 
3 Руководство по осуществлению административ-

ных процедур и действий в рамках предоставления 

государственной услуги по государственной регистра-

ции товарного знака, знака обслуживания, коллектив-

ного знака и выдаче свидетельств на товарный знак, 

знак обслуживания, коллективный знак, их дубликатов 

(утв. приказом Роспатента от 24.07.2018 № 128). URL: 

https://www1.fips.ru/documents/guidelines/rucov-tz.pdf 

(дата обращения: 24.11.2023). 

циальном документе
4
, регулирующем пове-

дение эксперта-лингвиста в тех или иных 

ситуациях). 

Именно поэтому, согласно одной из ме-

тодик сопоставления однословного и состав-

ного обозначений, сначала в составном обо-

значении выделяют сильный элемент, затем 

осуществляют его сравнение с однословным 

обозначением (каким образом это осуществ-

ляется на практике, см. в: [11–12]).  

Однако сложившаяся практика определе-

ния сильного элемента составного обозначе-

ния неоднозначна и вызывает много вопросов. 

Все применяемые подходы – от отождествле-

ния понятий сильный элемент и главное слово 

соответствующего словосочетания до выяв-

ления элемента, до которого осуществляется 

универбализация составного обозначения в 

живой речи, представляются логичными, но 

лишь для определѐнных ситуаций. 

Для определения алгоритма определения 

сильного элемента обратим внимание на то, 

что в документах Роспатента говорится, что 

«сильный элемент оригинален, не носит опи-

сательного характера… к слабым элементам 

относятся часто используемые в товарных 

знаках составные части слов, характерные 

для определѐнной сферы деятельности… не-

охраняемые слова… знаки препинания, ма-

тематические символы…»
5
. 

Иными словами, можно сделать вывод о 

том, что ключевым критерием разграничения 

сильных и слабых элементов является их 

различительная способность. Сильные эле-

менты несут главные различительные черты.  

В лингвистике вопрос о различительной 

способности того или иного элемента в со-

ставном обозначении перерастает в вопрос о 

смыслоразличительной способности соответ-

ствующих лексем (слов). 

Как справедливо пишут А.Н. Баранов и 

О.М. Грунченко, «…сильные и слабые эле-

менты товарных знаков характеризуют спо-

собность к смыслоразличению, что пред-

ставляет собой важнейшую характеристику 

любых знаков в семиотической системе» [13, 

с. 21].  
                                                                 

4 Там же. 
5 Там же. 

https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonomrazvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf
https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonomrazvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf
https://www1.fips.ru/documents/guidelines/rucov-tz.pdf
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Заметим, что смыслоразличение являет-

ся важнейшей лингвистической категорией, 

смыслоразличение становится основой для 

формирования словосочетания или текста. 

Именно благодаря смыслоразличительной 

функции возможна корректная и точная пе-

редача информации. 

Смыслоразличительная функция позво-

ляет выделять важные детали, акцентировать 

внимание на нюансах и интерпретировать 

значение слова в зависимости от ситуации, 

контекста, практики употребления и т. п. 

Кроме того, смыслоразличительную фун- 

кцию следует воспринимать как один из прин-

ципиальных факторов, обеспечивающих аде-

кватное понимание словосочетания или тек-

ста в целом.  

В контексте обсуждения словесных то-

варных знаков следует заметить, что именно 

благодаря смыслоразличительной функции 

становится возможной передача адресату ре-

чи (потенциальному потребителю) необходи-

мой (желаемой) информации об объекте но-

минирования. 

С нашей точки зрения, именно тот эле-

мент составного обозначения, который несѐт 

главные смыслоразличительные черты, и сле-

дует трактовать в качестве сильного элемента. 

При этом определение элемента, несуще-

го основные смыслоразличительные черты, 

необходимо осуществлять в контексте ситуа-

ции или коммуникативной задачи. Такой под-

ход полностью коррелирует с положениями 

документов Роспатента и будет принят к рас-

смотрению при дальнейшем анализе. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

При определении элемента словосочета-

ния, несущего главные смыслоразличитель-

ные черты (сильного элемента), следует ру-

ководствоваться следующими соображения-

ми (которые будут пояснены). 

1. Понятие сильного элемента обозна-

чения и главного слова соответствующего 

словосочетания есть понятия нетождествен-

ные: сильный элемент и главное слово в сло-

восочетании могут как совпадать, так и не 

совпадать. Несовпадение сильного элемента 

и главного слова в словосочетании имеет ме-

сто быть в тех случаях, когда зависимое сло-

во в словосочетании коррелирует со значи-

мым концептом в контексте обсуждаемой 

проблемы, в контексте решения определѐн-

ной коммуникативной задачи. 

Проанализируем, например, словосоче-

тание белый палантин в контексте предло-

жения Она накинула на плечи белый палан-

тин: главное слово словосочетания палан-

тин, зависимое слово – белый (палантин ка-

кой? белый); сильный элемент в данном сло-

восочетании – палантин, слабый элемент – 

белый (поскольку в контексте доносимой ад-

ресантом информации наиболее значимым 

фактом оказывается то, что она накинула 

именно палантин, а не джемпер, плащ и т. п.), 

то есть в данном конкретном случае главное 

слово словосочетания совпадает с сильным 

элементом словосочетания. 

Теперь же проанализируем, к примеру, 

словосочетание ложный тезис в контексте 

предложения Она привела ложный тезис: 

главное слово словосочетания тезис, зави-

симое слово – ложный (тезис какой? лож-

ный); сильный же элемент в данном словосо-

четании – ложный (поскольку в контексте до-

носимой адресантом информации наиболее 

значимым фактом оказывается то, что она при-

вела именно ложную информацию, недосто-

верную информацию, обманула, ввела в за-

блуждение). Речь идѐт о том, что в данной си-

туации главное слово словосочетания не сов-

падает с сильным элементом словосочетания. 

Аналогичным образом решается пробле-

ма соотношения сильного элемента и главно-

го слова в обозначении-словосочетании при-

менительно к товарным знакам. 

Так, например, Арбитражный суд Сверд-

ловской области решением от 25 мая 2011 г. 

(Дело № А60-33062/2010, касающееся обо-

значений кремов «Бархатные ручки» и «Бар-

хатная нежность») констатировал, что товар-

ный знак «Бархатная нежность» сходно до 

степени смешения с товарным знаком «Бар-

хатные ручки». Данный вывод, как отмечено 

судом, базируется на следующем (дословно): 

«Сравнительный анализ товарных знаков под-

тверждает фонетическую и семантическую 

близость и тождество словесных элементов 

Бархатная и Бархатные. Указанные элемен-
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ты являются доминирующими в сравниваемых 

товарных знаках, пространственно занимают 

большую часть товарных знаков, расположены 

в начальной части, с которой начинается вос-

приятие товарного знака и на которую в пер-

вую очередь обращают внимание потребители. 

Данные обстоятельства подтверждают сходст-

во до степени смешения, несмотря на отдель-

ные отличия спорных товарных знаков»
6
. 

По поводу этого решения следует пояс-

нить следующее. В обозначениях-словосоче-

таниях Бархатные ручки и Бархатная неж-

ность главными словами словосочетания яв-

ляются ручки и нежность соответственно. 

Элементы бархатные (бархатный) – зависи-

мые элементы. Между тем в контексте номи-

нирования крема для рук в качестве сильных 

элементов следует трактовать элемент(ы) 

бархатные (бархатный), как выполняющие 

основную смыслоразличительную функцию 

в контексте решения определѐнной коммуни-

кативной задачи по реализации крема для рук, 

что было справедливо подтверждено Сверд-

ловским Арбитражным судом.  

2. Методика выявления сильного элемен-

та в словосочетании отличается от методики 

выявления главного слова в словосочетании.  

Так, методика определения главного слова 

сводится к поиску слова в словосочетании, от 

которого возможен вопрос к другому слову.  

Методика же выявления сильного эле-

мента (элемента, несущего главные смысло-

различительные черты) сводится к поиску 

элемента, замена которого на любой другой 

элемент искажает информационный замысел 

адресанта (слабый же элемент можно заме-

нять без существенной потери смысла) (в 

отдельных же случаях слабый элемент может 

быть опущен в принципе без существенной 

потери смысла, чего нельзя сказать о силь-

ном элементе).  

Например, в словосочетании экспертное 

мнение (в контексте предложения Высказано 

экспертное мнение) элемент мнение вполне 

может быть заменен на суждение, вывод, за-

ключение и т. п. (экспертное суждение, экс-

пертный вывод, экспертное заключение) без 
                                                                 

6 Архив решений арбитражных судов и судов об-

щей юрисдикции. URL: https://sudrf.cntd.ru/document/ 

716060607 (дата обращения: 27.10.2023). 

существенной потери смысла; все приведѐн-

ные варианты позволят решить ту же самую 

коммуникативную задачу. Замена же элемен-

та экспертный в любом случае приведѐт к 

искажению или потере смысла, к неполному 

выполнению или к невыполнению коммуни-

кативной задачи. 

Как уже говорилось выше, слабый эле-

мент может быть опущен в принципе. На-

пример, в словосочетании академика Волгина 

(где главное слово академика, зависимое – 

Волгина) сильным элементом оказывается 

элемент Волгина, а слабым академика, срав-

ни, например, предложения в рамках реше-

ния конкретной коммуникативной задачи 

поиска улицы Академика Волгина: Как 

пройти на улицу Академика? – Как пройти 

на улицу Волгина? Очевидно, что адекватно-

му достижению коммуникативных целей со-

ответствует лишь второй из приведѐнных 

вариантов, именно поэтому элемент акаде-

мика следует трактовать как слабый, силь-

ный же элемент – Волгина. 

Точно также определяется сильный и сла-

бый элементы в товарных знаках и других 

коммерческих обозначениях с одной оговор-

кой: контекст в этом случае определяется ха-

рактером номинируемого объекта и его целе-

вой аудиторией.  

3. Феномен сильного элемента хорошо 

коррелирует с лингвистическим представле-

нием о сильной и слабой лексической пози-

ции в тексте. 

Поясним сказанное. Лексическая пози-

ция – положение данной лексической едини-

цы в тексте по отношению к другим лексиче-

ским единицам
7
. Правомочно говорить о так 

называемой сильной позиции и так называе-

мой слабой позиции [14, с. 23-24; 15]. 

Представление о сильной и слабой лек-

сической позиции – это концепция, исполь-

зуемая в лингвистике в целях описания раз-

личных сценариев коммуникации. Понятие 

«сильная позиция» относится к акцентиро-

ванию определѐнных слов или фраз, кото-

рые передают основную информацию или 
                                                                 

7 Мишанкина Н.А. Лексикология русского языка. 

Русский язык как иностранный: профессиональная 

сфера общения: учеб. пособие. Изд. 2-е, доп. Томск: 

Изд-во Томск. политех. ун-та, 2017. С. 22. 

https://sudrf.cntd.ru/document/716060607
https://sudrf.cntd.ru/document/716060607
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являются ключевыми в предложении или 

словосочетании. Сильная позиция помогает 

выделить эти слова и обратить на них осо-

бое внимание. Особенностью сильной по-

зиции является еѐ высокая смысловая на-

сыщенность, акцентирование на основной 

информации. 

Слова в сильной позиции не могут быть 

опущены, они являются основными элемен-

тами предложения и несут основной смысл.  

Слабая позиция означает, что слово в 

предложении несѐт второстепенный смысл, 

оно может быть опущено без изменения ос-

новного коммуникативного замысла. 

4. Сильный элемент может распола-

гаться как на первом, так и на втором месте в 

словосочетании, в том числе товарном знаке 

или другом коммерческом обозначении. 

Для подтверждения этого соображения 

достаточно соотнести, например, название ап-

теки ЗДОРОВЫЙ ГОРОД и название стомато-

логической клиники ВЕСЁЛЫЕ УЛЫБКИ. 

В случае обозначения ЗДОРОВЫЙ ГО-

РОД в контексте фармацевтической деятель-

ности сильным элементом оказывается эле-

мент здоровый. В обозначении же ВЕСЁЛЫЕ 

УЛЫБКИ в контексте оказания стоматологи-

ческих услуг сильным элементом оказывает-

ся элемент улыбки.  

То есть в первом примере сильный эле-

мент располагается на первом месте в слово-

сочетании, во втором случае – на втором. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Проиллюстрируем описанный выше под-

ход на примере анализа обозначений WHITE 

AURORA и AVRORA (экспертиза этих обозна-

чений была проведена нами в 2023 г.); в ходе 

исследования эксперту был сформулирован 

вопрос: «Присутствуют или не присутствуют 

в обозначениях WHITE AURORA – с одной 

стороны, и AVRORA – с другой стороны, за-

регистрированных для стоматологических 

услуг и услуг по зубоврачебной помощи, 

факторы, препятствующие возникновению их 

сходства?» 

Чтобы ответить на поставленный вопрос, 

необходимо осуществить анализ представ-

ленных на исследование обозначений. 

Как видим, обозначение WHITE AURORA, 

с лингвистической точки зрения, представляет 

собой так называемое составное обозначение, 

в данном случае – словосочетание; обозначе-

ние AVRORA представляет собой однословное 

обозначение. Таким образом, исследование 

возможных факторов, препятствующих или, 

наоборот, способствующих возникновению 

сходства до степени смешения этих обозначе-

ний, сводится к определению сильного и сла-

бого элементов обозначения WHITE AURORA. 

Определим с опорой на приведѐнные вы-

ше соображения сильный элемент в обозна-

чении WHITE AURORA. 

Какой элемент в сочетании white aurora 

несѐт основные различительные черты? 

В процессе ответа на поставленный во-

прос предпримем попытку последовательно 

заменить каждый элемент словосочетания 

неким другим элементом и оценить степень 

информативности полученного в каждом 

случае результата в контексте оказания сто-

матологических услуг и услуг по зубовра-

чебной помощи. 

Замена первого элемента словосочетания 

даѐт следующие варианты:  

white aurora → dark aurora → red aurora → 

yellow aurora и т. д. 

Замена второго элемента словосочетания 

даѐт следующие варианты:  

white aurora → white dew → white snow → 

white step и т. д. 

Совершенно очевидно, что утрата эле-

мента white в контексте оказания стоматоло-

гических услуг и услуг по зубоврачебной по-

мощи лишает сочетание white aurora инфор-

мативности и препятствует решению комму-

никативной задачи по предложению соответ-

ствующего вида услуг. 

Утрата же элемента aurora изменяет сло-

восочетание, но никак не препятствует реали-

зации коммуникативной задачи по предложе-

нию стоматологических услуг и услуг по зу-

боврачебной помощи (ассоциации белые зу-

бы, белый халат врача, белый как чистый, 

стерильный и т. п. в условиях неизменного в 

данном случае элемента white). 

Из этого следует, что элемент white в со-

четании white aurora и, соответственно, в обо-
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значении WHITE AURORA можно трактовать 

как сильный элемент. 

Элемент же aurora как наименее инфор-

мативный в контексте обсуждения стомато-

логических услуг и услуг по зубоврачебной 

помощи может трактоваться лишь как сла-

бый элемент обозначения.  

Заметим, что в анализируемом обозначе-

нии-словосочетании в контексте оказания 

стоматологических услуг и услуг по зубовра-

чебной помощи элемент aurora может быть 

опущен в принципе без существенной потери 

информативности и общего смысла, а также 

без принципиальных ошибок в решении соот-

ветствующей коммуникативной задачи (чего 

нельзя сказать об элементе white), что свиде-

тельствует о том, что элемент white находится 

в сильной лексической позиции с соответст-

вующей высокой смысловой насыщенностью, 

что только подтверждает сформулированный 

выше вывод.  

При этом элемент white принципиально 

отличается от активно используемых в товар-

ных знаках составных частей слов, характер-

ных для определѐнной сферы, таких как  

-фарм, -трон, -мед, -дент, карб- и др., упоми-

наемых в документах Роспатента
8
, по сле-

дующим причинам: 1) элемент white не явля-

ется составной частью слова, это полное сло-

во со своим, лексическим, грамматическим и 

синтаксическим значением; 2) элемент white 

не может быть отнесѐн к словам, характер-

ным для определѐнной сферы деятельности. 

Элемент white принципиально отличает-

ся также от упоминаемых в том же докумен-

те в качестве слабых элементов неохраняе-

мых слов (ЭКО, ИНФО, ПЛЮС, AUTO, 

SOFT, FORTE) по следующим причинам: 1) 

элемент white обозначения WHITE AURORA, 

в отличие от упомянутых свыше слов, в кон-

тексте оказания стоматологических услуг и 

услуг по зубоврачебной помощи не является 

описательным; 2) элемент white никак не 
                                                                 

8 Руководство по осуществлению административ-

ных процедур и действий в рамках предоставления го-

сударственной услуги по государственной регистрации 

товарного знака, знака обслуживания, коллективного 

знака и выдаче свидетельств на товарный знак, знак 

обслуживания, коллективный знак, их дубликатов (утв. 

приказом Роспатента от 24.07.2018 № 128).  

может быть отнесѐн к категории неохраняе-

мых, что подтверждается прецедентной 

практикой. 

Кроме того, элемент white графически 

стоит на первом месте в обозначении WHITE 

AURORA, соответственно, в условиях иден-

тичного шрифтового исполнения элементов 

обозначения регистрируется взглядом адре-

сата – потенциального потребителя соответ-

ствующих услуг первым по счѐту. Именно 

поэтому элемент white в обозначении WHITE 

AURORA можно считать пространственно 

доминирующим. Как пишет В.Ю. Джерма-

кян, отвечая с опорой на конкретные приме-

ры на вопросы (см. вопрос 517) по товарным 

знакам, «так называемыми «сильными» эле-

ментами обозначений являются… (примеры), 

поскольку они занимают начальную, наибо-

лее сильную позицию в знаках и именно на 

них акцентируется внимание потребителя»
9
.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Проведѐнное исследование позволяет 

утверждать следующее: 1) элемент white обо-

значения WHITE AURORA в контексте оказа-

ния стоматологических услуг и услуг по зубо-

врачебной помощи можно трактовать как 

сильный элемент. Это становится серьѐзным 

фактором, препятствующим возникновению 

сходства до степени смешения для обозначе-

ний WHITE AURORA, с одной стороны, и 

AVRORA – с другой; 2) смыслоразличение яв-

ляется основным критерием различения силь-

ных и слабых элементов в лингвистической 

экспертизе товарных знаков; 3) понятие 

«сильный элемент» обозначения правомочно 

считать понятием относительным; определе-

ние элемента, несущего основные смысло-

различительные черты, необходимо осуще-

ствлять в контексте ситуации или коммуни-

кативной задачи; 4) методика выявления 

сильного элемента в составном обозначении 

требует научного осмысления и дальнейшей 

практической апробации. 
                                                                 

9 Джермакян В.Ю. 1000 вопросов по товарным зна-

кам: разъяснения правоприменительной практики. Специ-

ально для системы Гарант. 2021. URL: https://base.ga- 

rant.ru/77241125/ (дата обращения: 24.10.2023). 
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